
Exo
Chapter 33

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ר1 וַיְדַבֵּ֨
Ve–konuştu
H1696

יְהוָה֤
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa'ya
H4872

לֵךְ֣
git
H3212

עֲלֵה֣
çık
H5927

מִזֶּ֔ה
buradan
H2088

ה אַתָּ֣
sen

ם וְהָעָ֔
ve–halk

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתָ עֱלִ֖ הֶֽ
çıkardın
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֗
ülkeye
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ki

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
yemin–ettim
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
İbrahim'e
H0085

לְיִצְחָ֤ק
İshak'a
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
ve–Yakub'a
H3290

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
soyuna
H2233

אֶתְּנֶֽנָּה׃
vereceğim–onu
H5414

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Buradan git&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sen ve M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n halk &#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa, &#8249;Oray&#305; senin 
soyuna verece&#287;im&#8250; diye ant i&#231;ti&#287;im topraklara gidin.

י2 וְשָׁלַחְתִּ֥
Ve–göndereceğim
H7971

לְפָנֶי֖ךָ
önünde
H6440

מַלְאָךְ֑
melek
H4397

י רַשְׁתִּ֗ וְגֵֽ
ve–süreceğim
H1644

אֶת־
–i
H0853

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Kenanlıyı

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Amorlıyı
H0567

֙ חִתִּי וְהַֽ
ve–Hititi
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
ve–Perizliyi
H6522

י הַחִוִּ֖
Hiviyi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
ve–Yevusiyi
H2983

S&#252;t ve bal akan &#252;lkeye senden &#246;nce bir melek g&#246;nderecek, Kenan, Amor, Hitit, Periz, Hiv 
ve Yevus halklar&#305;n&#305; oradan kovaca&#287;&#305;m. Ben sizinle gelmeyece&#287;im, 
&#231;&#252;nk&#252; inat&#231;&#305; insanlars&#305;n&#305;z. Belki sizi yolda yok ederim.&#8250;&#8250;

אֶל־3
–e
H0413

אֶ֛רֶץ
ülkeye
H0776

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָ֖ב
süt
H2461

וּדְבָשׁ֑
ve–bal
H1706

֩ כִּי
çünkü

א ֹ֨ ל
olmayacak
H3808

ה עֱלֶ֜ אֶֽ
çıkacağım
H5927

בְּקִרְבְּךָ֗
aranızda
H7130

י כִּ֤
çünkü

עַם־
halk

קְשֵׁה־
sert
H7186

רֶף֙ עֹ֨
ense
H6203

תָּה אַ֔
sen

פֶּן־
yoksa
H6435

אֲכֶלְךָ֖
yok–edeyim–seni
H3615

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
yolda
H1870

וַיִּשְׁמַע4֣
Ve–işitti
H8085

ם הָעָ֗
halk

אֶת־
–i
H0853

הַדָּבָ֥ר
sözü
H1697

ע הָרָ֛
kötü

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

לוּ וַיִּתְאַבָּ֑
ve–yas–tuttular
H0056

וְלאֹ־
ve–olmadı
H3808

תוּ שָׁ֛
taktılar
H7896

ישׁ אִ֥
adam
H0376

עֶדְי֖וֹ
süsünü
H5716

יו׃ עָלָֽ
üzerine

Halk bu k&#246;t&#252; haberi duyunca yasa b&#252;r&#252;nd&#252;. Kimse tak&#305; takmad&#305;.
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אמֶר5 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa'ya
H4872

ר אֱמֹ֤
söyle
H0559

אֶל־
–e
H0413

בְּנֵֽי־
oğullarına

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

ם אַתֶּ֣
siz

עַם־
halk

קְשֵׁה־
sert
H7186

רֶף עֹ֔
ense
H6203

גַע רֶ֧
bir–an
H7281

אֶחָ֛ד
bir
H0259

עֱלֶ֥ה אֶֽ
çıksam
H5927

בְקִרְבְּךָ֖
aranızda
H7130

יךָ וְכִלִּיתִ֑
ve–yok–ederdim–seni
H3615

ה וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

הוֹרֵ֤ד
indir
H3381

עֶדְיְךָ֙
süsünü
H5716

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
üzerinden

וְאֵדְעָ֖ה
ve–bileyim
H3045

מָ֥ה
ne
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
yapacağım

ךְ׃ לָּֽ
sana

&#199;&#252;nk&#252; RAB Musaya &#351;&#246;yle demi&#351;ti: &#8249;&#8249;&#304;sraillilere de ki, 
&#8249;Siz inat&#231;&#305; insanlars&#305;n&#305;z. Bir an aran&#305;zda kalsam, sizi yok ederim. 
&#350;imdi &#252;zerinizdeki tak&#305;lar&#305; &#231;&#305;kar&#305;n, size ne yapaca&#287;&#305;ma 
karar vereyim.&#8250; &#8250;&#8250;

תְנַצְּל֧ו6ּ וַיִּֽ
Ve–çıkardılar
H5337

בְנֵֽי־
oğulları

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael'in
H3478

אֶת־
–i
H0853

עֶדְיָם֖
süslerini
H5716

מֵהַ֥ר
dağından
H2022

ב׃ חוֹרֵֽ
Horeb'in
H2722

B&#246;ylece Horev Da&#287;&#305;ndan sonra &#304;srailliler tak&#305;lar&#305;n&#305; 
&#231;&#305;kard&#305;.

וּמֹשֶׁה7֩
Ve–Musa
H4872

ח יִקַּ֨
aldı
H3947

אֶת־
–i
H0853

הֶל הָאֹ֜
çadırı
H0168

וְנָֽטָה־
ve–kurdu
H5186

׀ל֣וֹ 
ona

מִח֣וּץ
dışında
H2351

מַּחֲנֶ֗ה לַֽ
ordugâhın
H4264

הַרְחֵק֙
uzakta
H7368

מִן־
–den

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ordugâhtan
H4264

רָא וְקָ֥
ve–çağırdı
H7121

ל֖וֹ
ona

הֶל אֹ֣
çadırı
H0168

מוֹעֵד֑
toplanma
H4150

וְהָיָה֙
ve–oldu
H1961

כָּל־
tüm
H3605

שׁ מְבַקֵּ֣
arayan
H1245

יְהוָ֔ה
YHVH'yı
H3068

יֵצֵא֙
çıkardı
H3318

אֶל־
–e
H0413

הֶל אֹ֣
çadıra
H0168

ד מוֹעֵ֔
toplanma
H4150

ר אֲשֶׁ֖
ki

מִח֥וּץ
dışında
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ordugâhın
H4264

Musa bir &#231;ad&#305;r al&#305;r, ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na, biraz &#246;teye 
kurard&#305;. Ona &#8249;Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;&#8250; derdi. Kim RABbe 
dan&#305;&#351;mak istese, ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;ndaki Bulu&#351;ma 
&#199;ad&#305;r&#305;na giderdi.

וְהָיָ֗ה8
Ve–oldu
H1961

כְּצֵ֤את
çıktığında
H3318

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

הֶל הָאֹ֔
çadıra
H0168

֙ יָקוּ֙מוּ
kalktılar

כָּל־
tüm
H3605

ם הָעָ֔
halk

צְּב֔וּ וְנִ֨
ve–durdular
H5324

ישׁ אִ֖
adam
H0376

תַח פֶּ֣
girişinde
H6607

אָהֳל֑וֹ
çadırının
H0168

֙ וְהִבִּי֙טוּ
ve–baktılar
H5027

אַחֲרֵ֣י
ardından

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

עַד־
kadar
H5704

בֹּא֖וֹ
girmesine
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
çadıra
H0168

Musa ne zaman &#231;ad&#305;ra gitse, b&#252;t&#252;n halk kalkar, herkes 
&#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351;inde durarak Musa i&#231;eri girinceye kadar arkas&#305;ndan 
bakard&#305;.

וְהָיָ֗ה9
Ve–oldu
H1961

א ֹ֤ כְּב
girdiğinde
H0935

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

הֱלָה הָאֹ֔
çadıra
H0168

יֵרֵד֙
indi
H3381

עַמּ֣וּד
sütunu
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
bulutun
H6051

וְעָמַ֖ד
ve–durdu
H5975

תַח פֶּ֣
girişinde
H6607

הֶל הָאֹ֑
çadırın
H0168

ר וְדִבֶּ֖
ve–konuştu
H1696

עִם־
ile

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Musa &#231;ad&#305;ra girince, bulut s&#252;tunu a&#351;a&#287;&#305; iner, RAB Musayla 
konu&#351;tu&#287;u s&#252;rece giri&#351;i kapard&#305;.
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וְרָאָ֤ה10
Ve–gördü
H7200

כָל־
tüm
H3605

הָעָם֙
halk

אֶת־
–i
H0853

עַמּ֣וּד
sütununu
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
bulutun
H6051

עֹמֵ֖ד
duran
H5975

תַח פֶּ֣
girişinde
H6607

הֶל הָאֹ֑
çadırın
H0168

ם וְקָ֤
ve–kalktı

כָּל־
tüm
H3605

הָעָם֙
halk

שְׁתַּחֲוּ֔וּ   וְהִֽ
ve–secde–ettiler
H7812

ישׁ אִ֖
adam
H0376

תַח פֶּ֥
girişinde
H6607

אָהֳלֽוֹ׃
çadırının
H0168

Bulut s&#252;tununun &#231;ad&#305;r&#305;n giri&#351;inde durdu&#287;unu g&#246;ren herkes kalkar, 
kendi &#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351;inde tap&#305;n&#305;rd&#305;.

ר11 וְדִבֶּ֨
Ve–konuştu
H1696

יְהוָה֤
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa'ya
H4872

פָּנִי֣ם
yüz
H6440

אֶל־
–e
H0413

ים פָּנִ֔
yüz
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ר יְדַבֵּ֥
konuşur
H1696

ישׁ אִ֖
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

רֵעֵה֑וּ
arkadaşına
H7453

וְשָׁב֙
ve–döndü
H7725

אֶל־
–e
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ordugâha
H4264

רְת֜וֹ וּמְשָׁ֨
ve–hizmetkârı
H8334

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yeşua
H3091

בִּן־
oğlu

֙ נוּן
Nun'un
H5126

עַר נַ֔
genç
H5288

א ֹ֥ ל
olmadı
H3808

ישׁ יָמִ֖
ayrıldı
H4185

מִתּ֥וֹךְ
içinden
H8432

הֶל׃ הָאֹֽ
çadırın
H0168

ס
§

RAB Musayla iki arkada&#351; gibi y&#252;z y&#252;ze konu&#351;urdu. Sonra Musa ordugaha d&#246;nerdi. 
Ama gen&#231; yard&#305;mc&#305;s&#305; Nun o&#287;lu Ye&#351;u &#231;ad&#305;rdan 
&#231;&#305;kmazd&#305;.

אמֶר12 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֗ה
YHVH'ya
H3068

אֵה רְ֠
bak
H7200

ה אַתָּ֞
sen

אֹמֵ֤ר
diyorsun
H0559

֙ אֵלַי
bana
H0413

הַעַ֚ל
çıkar
H5927

אֶת־
–i
H0853

הָעָם֣
halkı

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

וְאַתָּה֙
ve–sen

א ֹ֣ ל
olmadın
H3808

נִי הֽוֹדַעְתַּ֔
bildirdin–bana
H3045

אֵ֥ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki

תִּשְׁלַ֖ח
göndereceksin
H7971

י עִמִּ֑
benimle

ה וְאַתָּ֤
ve–sen

֙ אָמַרְ֙תָּ
dedin
H0559

יךָֽ יְדַעְתִּ֣
tanıyorum–seni
H3045

ם בְשֵׁ֔
isimle
H8034

וְגַם־
ve–ayrıca
H1571

אתָ מָצָ֥
buldun
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינָֽי׃
gözlerimde

Musa RABbe &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Bana, &#8249;Bu halka &#246;nc&#252;l&#252;k 
et&#8250; diyorsun, ama kimi benimle g&#246;nderece&#287;ini s&#246;ylemedin. Bana, &#8249;Seni 
ad&#305;nla tan&#305;yorum, senden ho&#351;nudum&#8250; demi&#351;tin.

ה13 וְעַתָּ֡
Ve–şimdi
H6258

אִם־
eğer

֩ נָא
lütfen
H4994

אתִי מָצָ֨
buldum
H4672

ן חֵ֜
lütuf
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֗
gözlerinde

הוֹדִעֵנִ֤י
bildir–bana
H3045

נָא֙
lütfen
H4994

אֶת־
–i
H0853

ךָ דְּרָכֶ֔
yollarını
H1870

עֲךָ֔ וְאֵדָ֣
ve–bileyim–seni
H3045

עַן לְמַ֥
için
H4616

אֶמְצָא־
bulayım
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
gözlerinde

ה וּרְאֵ֕
ve–gör
H7200

י כִּ֥
ki

עַמְּךָ֖
halkın

הַגּ֥וֹי
millet

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

E&#287;er benden ho&#351;nutsan, l&#252;tfen &#351;imdi bana yollar&#305;n&#305; g&#246;ster ki, seni 
daha iyi tan&#305;y&#305;p ho&#351;nut etmeye devam edeyim. Unutma, bu ulus senin 
halk&#305;nd&#305;r.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמַר14֑
Ve–dedi
H0559

פָּנַי֥
yüzüm
H6440

יֵלֵ֖כוּ
gidecek
H3212

תִי וַהֲנִחֹ֥
ve–dinlendireceğim
H5117

ךְ׃ לָֽ
seni

RAB, &#8249;&#8249;Varl&#305;&#287;&#305;m sana e&#351;lik edecek&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Seni rahata kavu&#351;turaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֖אמֶר15
Ve–dedi
H0559

אֵלָי֑ו
ona
H0413

אִם־
eğer

אֵ֤ין
değil
H0369

פָּנֶי֙ךָ֙
yüzün
H6440

ים הֹלְכִ֔
giden
H1980

ל־ אַֽ
olmasın
H0408

תַּעֲלֵ֖נוּ
çıkar–bizi
H5927

ה׃ מִזֶּֽ
buradan
H2088

Musa, &#8249;&#8249;E&#287;er varl&#305;&#287;&#305;n bize e&#351;lik etmeyecekse, bizi buradan 
&#231;&#305;karma&#8250;&#8250; dedi,

ה 16 ׀וּבַמֶּ֣
Ve–neyle
H4100

יִוָּדַ֣ע
bilinecek
H3045

אֵפ֗וֹא
o–zaman
H0645

י־ כִּֽ
ki

אתִי מָצָ֨
buldum
H4672

חֵ֤ן
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
gözlerinde

אֲנִי֣
ben
H0589

ךָ וְעַמֶּ֔
ve–halkın

הֲל֖וֹא
değil–mi
H3808

בְּלֶכְתְּךָ֣
yürümende
H3212

נוּ עִמָּ֑
bizimle

וְנִפְלֵי֙נוּ֙  
ve–ayrılacağız
H6395

אֲנִי֣
ben
H0589

וְעַמְּךָ֔
ve–halkın

ל־ מִכָּ֨
–den–tüm
H3605

ם הָעָ֔
halktan

ר אֲשֶׁ֖
ki

עַל־
üzerinde

פְּנֵי֥
yüzünün
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
yerin
H0127

פ
¶

&#8249;&#8249;Yoksa benden ve halk&#305;ndan ho&#351;nut kald&#305;&#287;&#305;n nereden bilinecek? 
Bize e&#351;lik etmenden, de&#287;il mi? Ancak o zaman benimle halk&#305;n yery&#252;z&#252;n&#252;n 
&#246;teki halklar&#305;ndan ay&#305;rt edilebiliriz.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר17
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa'ya
H4872

גַּ֣ם
ayrıca
H1571

אֶת־
–i
H0853

הַדָּבָ֥ר
sözü
H1697

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ki

רְתָּ דִּבַּ֖
söyledin
H1696

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
yapacağım

י־ כִּֽ
çünkü

מָצָ֤אתָ
buldun
H4672

֙ חֵן
lütuf
H2580

י בְּעֵינַ֔
gözlerimde

וָאֵדָעֲךָ֖
ve–tanıyorum–seni
H3045

ׁם׃ בְּשֵֽ
isimle
H8034

RAB, &#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;in gibi yapaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; senden ho&#351;nut kald&#305;m, ad&#305;nla tan&#305;yorum 
seni.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמַר18֑
Ve–dedi
H0559

נִי הַרְאֵ֥
göster–bana
H7200

נָא֖
lütfen
H4994

אֶת־
–i
H0853

ךָ׃ כְּבֹדֶֽ
yüeelliğini
H3519

Musa, &#8249;&#8249;L&#252;tfen g&#246;rkemini bana g&#246;ster&#8250;&#8250; dedi.

אמֶר19 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

י אֲנִ֨
Ben
H0589

יר אַעֲבִ֤
geçireceğim

כָּל־
tüm
H3605

֙ טוּבִי
iyiliğimi
H2898

עַל־
üzerinde

יךָ פָּנֶ֔
yüzünün
H6440

י אתִֽ וְקָרָ֧
ve–çağıracağım
H7121

ם בְשֵׁ֛
isimle
H8034

יְהוָה֖
YHVH
H3068

לְפָנֶי֑ךָ
önünde
H6440

֙ וְחַנֹּתִי
ve–lütfedeceğim

אֶת־
–i
H0853

ר אֲשֶׁ֣
kime

ן אָחֹ֔
lütfedersem

י וְרִחַמְתִּ֖
ve–merhamet–edeceğim
H7355

אֶת־
–i
H0853

ר אֲשֶׁ֥
kime

ם׃ אֲרַחֵֽ
merhamet–edersem
H7355

RAB, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n iyili&#287;imi &#246;n&#252;nden 
ge&#231;irece&#287;im&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;Ad&#305;m&#305;, RAB ad&#305;n&#305; senin &#246;n&#252;nde duyuraca&#287;&#305;m. 
Merhamet etti&#287;ime merhamet edece&#287;im, ac&#305;d&#305;&#287;&#305;ma 
ac&#305;yaca&#287;&#305;m.
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אמֶר20 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

א ֹ֥ ל
olmayacak
H3808

תוּכַ֖ל
yapabileceksin
H3201

ת לִרְאֹ֣
görmek
H7200

אֶת־
–i
H0853

פָּנָי֑
yüzümü
H6440

י כִּ֛
çünkü

א־ ֹֽ ל
olmayacak
H3808

נִי יִרְאַ֥
görecek–beni
H7200

ם הָאָדָ֖
adam
H0120

י׃ וָחָֽ
ve–yaşayacak
H2425

Ancak, y&#252;z&#252;m&#252; g&#246;rmene izin veremem. &#199;&#252;nk&#252; 
y&#252;z&#252;m&#252; g&#246;ren ya&#351;ayamaz.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר21
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

מָק֖וֹם
yer
H4725

י אִתִּ֑
yanımda
H0854

וְנִצַּבְתָּ֖
ve–duracaksın
H5324

עַל־
üzerinde

הַצּֽוּר׃
kayanın
H6697

Sonra, &#8249;&#8249;Yak&#305;n&#305;mda bir yer var&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Orada, 
kayan&#305;n &#252;zerinde dur.

וְהָיָה22֙
Ve–olacak
H1961

ר בַּעֲבֹ֣
geçerken

י כְּבֹדִ֔
yüeelliğim
H3519

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
ve–koyacağım–seni

בְּנִקְרַ֣ת
yarığında
H5366

הַצּ֑וּר
kayanın
H6697

י וְשַׂכֹּתִ֥
ve–örteceğim

י כַפִּ֛
avucumla
H3709

עָלֶ֖יךָ
üzerini

עַד־
kadar
H5704

י׃ עָבְרִֽ
geçişime

G&#246;rkemim oradan ge&#231;erken seni kayan&#305;n kovu&#287;una sokup ge&#231;inceye kadar elimle 
&#246;rtece&#287;im.

23֙ וַהֲסִרֹתִי
Ve–çekeceğim
H5493

אֶת־
–i
H0853

י כַּפִּ֔
avucumu
H3709

יתָ וְרָאִ֖
ve–göreceksin
H7200

אֶת־
–i
H0853

אֲחֹרָ֑י
arkamı
H0268

וּפָנַי֖
ve–yüzüm
H6440

א ֹ֥ ל
olmayacak
H3808

יֵרָאֽוּ׃
görülecek
H7200

ס
§

Elimi kald&#305;rd&#305;&#287;&#305;mda, s&#305;rt&#305;m&#305; g&#246;receksin. Ama 
y&#252;z&#252;m g&#246;r&#252;lmeyecek.&#8250;&#8250;
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